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บทคัดยอ
 ภาษาเปนมรดกทางวัฒนธรรมที่สําคัญยิ่ง
อยางหนึง่ของชาตเิปนเอกลกัษณของความเปนชาติ
ทีส่ะทอนใหทราบถึงสภาพอารมณ ความรูสกึ ความคิด 
ปรัชญา คานิยม รวมถึงสภาพทางเศรษฐกิจ สังคม 
การเมือง  และเหตุการณชวงตางๆ ในประวัตศิาสตร 
วิธีทําความเขาใจระหวางคนกับคน เปนการสื่อสาร
ที่แสดงออกไดหลายวิธี เชน การพูด การเขียน การ
แสดงทาทาง 
 ความหมายภาษาถ่ินผูไท คอื คาํทีใ่ชเรยีกภาษา
ที่ใชพูดกันในหมูผู คนท่ีอยูในพื้นที่ทางภูมิศาสตร 
ตางๆ กัน โดยมีลักษณะเฉพาะท่ีสําคัญของภาษา
นัน้ ซึ่งแสดงถึงขนบธรรมเนียมวัฒนธรรมประเพณี
และเอกลักษณของทองถิ่น สามารถทําใหผูพูดและ
ผูฟงมีความรูสึกวาเปนกลุมเดียวกัน การท่ีจะเรียน
รูวัฒนธรรมพ้ืนบานตองอาศัยสืบภาษาถ่ิน เพราะ
ภาษาแสดงถึงวิถีชีวิตท่ีแทจริงของชุมชมน้ันๆ 
ภาษาถ่ินภูไท จะมีเอกลักษณทางภาษาของตนดวย 
และมักเปนเรื่องของภาษาพูด หรือภาษาทาทาง 
มากกวาการกําหนดภาษาหลัก หรือภาษาถิ่นนั้น 
นกัภาษาศาสตรจะพิจารณาคุณลกัษณะในเชิงภาษา
เทานัน้ ตวัอยางเชน ภาษาภูไท และภาษาลาว ถอืวา
ตางก็เปนภาษาถ่ินของกันและกัน แตเนือ่งจากภาษา
ถิน่ท้ังสองอยูในพืน้ท่ีทางภมูศิาสตรของสองประเทศ 
โดยทัว่ไปจงึถอืวาเปนคนละภาษาหากชมุชนในทอง
ถิ่นใชภาษาหรือสอดแทรกในภาษาถิ่นในการนําชม

วฒันธรรมพืน้บานในเผาของตนเองกจ็ะทาํใหมเีสนห
ใหกบัวฒันธรรมของตนเอง การใชภาษาถ่ินนอกจาก
จะแสดงถึงความเปนเอกลักษณแลวก็ยังเปนการ
อนุรักษสงเสริมใหกับชุมชนของตนเอง 
 คําสําคัญ: ภาษาถิ่นวัฒนธรรม วัฒนธรรม
พื้นบาน ภาษาถิ่นกับวัฒนธรรมพื้นบานชาวภูไท 
กาฬสินธุ

Abstract
  Language is a vital aspect of the cultural 
heritage of the nation as uniquely reflective 
of the national mood, make them aware 
of the feelings, thoughts, philosophies, 
values, including economic, political and 
social events of various ranges. History 
how understanding between people and 
people. Communication is expressed in 
many ways, such as speaking, writing, 
gestures.
 The meaning of the dialects term for a 
language that is spoken among the people 
in different geographic areas, with the key 
characteristics of the language. It represents 
the culture, tradition and local identity can 
make the speaker and the listener a sense 
that the same group. The study will also 
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need to rely on the traditional dialect. It is 
a language that represents the real life of 
the local community. The dialect of each 
resident It has a unique language of their 
own. And often a matter of language or 
more of body language to determine the 
primary language or the dialect Linguists 
will feature in the English language, for 
example, Phu Tai and Lao are considered 
a dialect of each other. But because the 
two dialects in the geographical area of 
the country. Generally, it is considered a 
separate language. If the local community, 
language or depictions of dialect in the 
folk culture of their tribe to make it attractive 
to their own culture. In addit ion to 
demonstrating the use of dialect is unique, 
it is also encouraging conservation to their 
communities.
 Keywords:   Language, Dialect, culture, 
folk culture, Dialects and folk cultures Phu 
tai Kuchinarai Kalasin

บทนํา
 ภาษาผูไท (ภูไท) พบแคบริเวณสองฝงโขงคือ
ภาคอีสานของไทยและสปป.ลาวตอนกลาง บริเวณ
แขวงคาํมวนและแขวงสะหวันนะเขต ภาษาผูไท (ภไูท) 
นั้นอยู ในกลุ มเดียวกันกับภาษาไทย ลาว แสก 
โยยญอ พวนและภาษาอ่ืนๆ อีกเกือบรอยภาษา ซึ่ง
อยูในตระกูลไท-กะได ภาษาตระกูลไท (ราวๆ สาม
พันปที่แลวอยูที่กวางสีและกางตุงบริเวณจีนตอนใต 
คนที่ใชภาษาไท-กะได นี้นาจะเปนผูวาดภาพเขียน
สีที่ผาเขาฮัวซานในมณฑลกวางสี เมื่อประมาณ 

2,200-2,400 ปที่แลวและตอมานาจะเปนผูผลิต
กลองมะโหระทกึในสมัยของ ไปเยวรอยเผาพนัธุเยว) 
ราวๆ 2,000 ปทีแ่ลว ในปจจบุนัยงัพบภาษาไท-กะได 
ในบรเิวณจนีตอนใตลงไปจนจรดชายแดนลาว-เขมร 
ภาคใตของไทยและทางตอนเหนือของพมาไปจนถึง
รัฐอัสสัมทางตะวันออกของอินเดีย  
 ก ลุ  ม ช า ติ พั น ธุ  ภู ไ ท  มี ก า ร บั น ทึ กท า ง
ประวตัศิาสตรครัง้แรก จากเอกสารรัชกาลที ่3 เขยีน
ถงึเมอืงวงัวา อยูลาวตอนกลาง และไดถกูกวาดตอน
มาอยูทางภาคอีสานของไทย เมื่อประมาณ 180 ป
ที่แลว ผูเฒาผูแกไดกลาวเอาไววา ไดอพยพมาจาก 
“เมืองบก เมืองวัง” แขวงสะวันนะเขตประเทศลาว 
สวนประวตัศิาสตรของผูไทกอนรฐักาลที ่3 หรอืกอน
เจาอนุวงศยังไมชัดเจน ขอมูลชุดท่ีสองเปนการ
สัมภาษณเจาเมืองพิณ เมื่อ 135 ปที่แลว ทานกลาว
วากอนหนานั้นภูไทไดอพยพมาจากทางเหนอื จาก
นํา้นอย ซึง่นาจะ หมายถึง นํา้นอย ออยหนู แตเจา
เมืองพิณไมไดกลาวถึงเมืองแถนและสิบสองจุดไท
ในเวียดนามเหนือ สวนการปกครองของผูไทในชวง
นั้นแบงเปน 3 เมืองและมีเจาปกครองในแตละเมือง 
ไดแก เมืองพิณ เซโปนและเมืองวัง 
 เนื้อหาในบทความประกอบดวยสี่สวน ไดแก 
1. อธิบายเรื่องของภาษาถิ่นภูไท ประกอบดวย
ความหมายความสาํคญั คาํนยิามของภาษาถิน่  การ
อนุรักษภาษาถ่ินภูไท ประวัติชาวผูไท (ภูไท) การ
ตั้งถิ่นฐานของชนชาวผูไทในประเทศไทย ภาษา
ถิ่นภูไท 2. เกี่ยวกับวัฒนธรรมพื้นบานของชาวภูไท 
กลาวถึง ความหมาย องคประกอบ และความสําคัญ
ของวัฒนธรรมพ้ืนบาน 3. ชี้ใหเห็นถึงความสําคัญ
ของภาษาถิ่นท่ีเกี่ยวกับวัฒนธรรมพ้ืนบานท่ีอาจจะ
สูญหายในดานความสัมพันธและคุณคาของภาษา
ถิ่นท่ีมีตอวัฒนธรรมพ้ืนบานของชาวภูไท 4. สรุป
ขอเสนอแนะจากจากทัศนะของผูเขียน
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ความหมายของภาษาถิ่น
 ภาษาถิน่ คอื คาํท่ีใชเรียกภาษาทีใ่ชพดูกันในหมู
ผูคนทีอ่ยูในพ้ืนทีท่างภมูศิาสตรตางๆ กนั โดยยงัคงมี
ลักษณะเฉพาะที่สําคัญของภาษานั้น แนวคิดในการ
จําแนกภาษาถ่ิน มักพิจารณาจากลักษณะเชิงสังคม 
ซึ่งเปนลักษณะแปรผันอยางหนึ่งของภาษาท่ีพูดกัน
ในชนช้ันสงัคมหน่ึงๆ สาเหตสุาํคญัทีท่าํใหเกดิภาษาถ่ิน
ตาง ๆ หรอืภาษาถ่ินยอยมานัน้ เรอืงเดช ปนเขือ่นขตัย 
ไดใหเหตุผลใหญๆ อยู 3 ประการคือ
 1. ภูมิศาสตรอยูคนละทองถิ่นขาดการไปมา
หาสูซึ่งกันและกันเปนเวลานานหลายชั่วอายุคนถา
ตางถ่ินตางไมไปมาหาสูกนัเปนเวลานานๆทําใหกลุม
ชนชาติไทยรวมท้ังภาษาของกลุมเขาเปล่ียนแปลง
ไปกลายเปนภาษาถ่ินอื่นๆซ่ึงไมเหมือนกันกับภาษา
ดั้งเดิมในที่สุด
 2. กาลเวลาท่ีผานไปจากสมัยหนึ่งไปสูอีกสมัย
หนึ่ง ทําใหภาษาเปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลาและ
ตามเทคโนโลยีตางๆท่ีเปล่ียนไปกลาวคือมีการ
เปลี่ยนแปลงคําศัพทที่เรียกยากกวาไปเรียกคําศัพท
ที่เรียกงายกวากะทัดรัดกวา
 3. อิทธิพลของภาษาอ่ืนที่อยูใกลเคียงซึ่งเปน
ชนหมูมากมีอิทธิพลกวามีการยืมคําศัพทจากภาษา
ที่มีอิทธิพลกวา
 เสนหที่สําคัญของภาษาถ่ินภูไท นอกจากจะใช
สื่อความหมายกับบุคคลท่ีอยูในทองถ่ินเดียวกันให
เขาใจตรงกันแลว ภาษาถ่ินภูไทยังมีความโดดเดน
ในการชวยรักษาวฒันธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี
ตางๆ ของทองถิน่  การศกึษาและเรยีนรูภาษาถิน่นัน้
นบัวามีความสําคัญอยางย่ิง โดยนอกจากทําใหเราได
สัมผัสกับความงดงามของภาษาถ่ินในแตละทองถ่ิน
แลว การที่เรารูและเขาใจภาษาถิ่น ยังชวยทําใหเรา
ไดเรยีนรูวฒันธรรมท้ังในอดีตและปจจบุนัของแตละ
ทองถิ่น นั้นๆ โดยปริยาย

  ฉันทัส ทองชวย (2534, หนา 13-15) กลาว
วา ภาษาถิ่น เป นภาษาของกลุ มชาติที่อาศัย
อยู ในทองถิ่นตางๆ เชนภาษาไทยถ่ินเปนภาษา
ของกลุมชาวไทย ซึ่งอาศัยกระจัดกระจายอยูทั่ว
ประเทศภาษาถิ่นของชนกลุมใดยอมเปนภาษาที่
มีความสําคัญตอชนกลุ มนั้นมากที่สุดเพราะเปน
ภาษาที่ใชพูดติดตอสื่อสารรวมกันมาตั้งแตเกิดโดย
สามารถพิจารณาจากเจาของภาษาและผูทีม่บีทบาท
เกี่ยวของกับภาษาไดดังนี้
 1. ภาษาถ่ินเปนภาษาประจําถ่ินของกลุมชน
ที่อาศัยอยูในทองถิ่นนั้นๆเปนภาษาที่ตองใชติดตอ
สื่อสารกันในชีวิตประจําวัน เปนภาษาท่ีใชมาต้ังแต
แรกเกิดไดเรียนรู  จดจํา สืบทอดและรวมรับใน
การปรับปรุง เปล่ียนแปลงเปนภาษาท่ีมคีวามสําคัญ
ในฐานะเปนสวนหน่ึงของวถิชีวีติภาษาถิน่จึงมคีวาม
สาํคญัตอกลุมชนผูเปนเจาของภาษาน้ันๆ มากท่ีสดุ  
 2. ภาษาถ่ินเปนวัฒนธรรมสวนหน่ึงที่ควร
ศึกษาเพราะการศึกษาภาษาถ่ินจะชวยใหเขาใจ
สภาพสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชนไดทางหนึ่ง
ภูมิปญญาของชาวบานดานตางๆ เชน เพลงกลอม
เด็ก นทิาน ปรศินาคาํทาย ชือ่บคุคลชือ่พืชและชือ่สัตว 
ชื่อสิ่งของเครื่องใช ชื่ออาหารเครื่องดื่ม บทสวดใน
พิธีกรรมและวรรณกรรมทองถ่ินตางๆ ลวนแลวแต
ตองใชภาษาเปนเครื่องมือสื่อสารถายทอดทั้งส้ิน  
 3. ภาษาถิน่เปนรากฐานทางประวตัศิาสตรของ
กลุมชนเราอาจกลาวไดวากลุมระดับชาวบานที่ใช
ภาษาเดียวกันในชีวิตประจําวันสืบตอกันมาหลาย
ชั่วอายุคนจะตองมีประวัติความเปนมารวมกันเชน
ชาวไทยถ่ินตากใบกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใน
อําเภอตุมปตรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย ซึ่งพูด
ภาษาไทยถ่ินตากใบในชีวิตประจําวันอยูในขณะน้ี
จะตองมปีระวัตศิาสตรของกลุมชนรวมกนัมาในอดีต
ปจจุบันก็ตองเกี่ยวของกันมาเปนเวลาหลายรอยป
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แสดงวาเราสามารถใชภาษาถ่ินเปนหลักฐานทาง
ประวัติศาสตรของกลุมชนได  
 4. ภาษาถิ่นเปนบอเกิดของวรรณกรรมทองถิ่น 
ผลการสํารวจวรรณกรรมทองถ่ินท่ีสืบทอดกันดวย
วาจา หรือเปนเร่ืองเลาท่ีสืบทอดกันมาปากตอปาก 
(มุขปาฐะ) และวรรณกรรมท่ีไดมีผูบันทึกไวเปนลาย
ลักษณอักษร เชน วรรณกรรมสมุดขอย วรรณกรรม
ใบลาน และศิลาจารึก พบวามีจํานวนมหาศาล 
วรรณกรรมเหลานี้มีหลายประเภท เชน วรรณกรรม
เกีย่วกบัศาสนา ความเช่ือ นทิานประโลมโลก ตาํนาน 
เปนตน วรรณกรรมเหลานีล้วนแลวแตสะทอนใหเหน็
ถึงภูมิปญญาของชาวบานแตละทองถ่ินไดเปนอยาง
ดีและท่ีสําคัญคือ เปนวรรณกรรมท่ีใชภาษาถ่ินเปน
สือ่ในการถายทอดดังนัน้ถาไมมภีาษาถ่ินวรรณกรรม
ทองถิ่นเหลานี้จะเกิดขึ้นไดอยางไร

นิยามภาษาถิ่น
 ภาษาถิ่น ประกอบดวยคํา 2 คํา ไดแก คําวา 
“ภาษา” และ “ถิ่น” ซึ่งแตละคําพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 (พิมพครั้งที่ 6  พ.ศ. 
2539) ไดใหคําจํากัดความดังนี้
 “ภาษา” น. เสียงหรือกิริยาอาการที่ทําความ
เขาใจกันได คําพูด ถอยคําที่ใชพูดกัน ; โดยปริยาย 
หมายถึง คนหรือชาติ ที่พูดภาษานั้นๆ เชน นุงหม
และแตงตัวตาม ภาษา หรือหมายความวา มีความรู 
ความเขาใจ “ถิ่น” น. ที่ แดน ที่อยู เชน ถิ่นเสือ ถิ่น
ผูราย เมื่อนําคําทั้ง 2 คํา มาเรียงเขากันเปนกลุมคํา
หรือวลี จึงไดคําวา “ภาษาถ่ิน” ซึ่งหมายถึงภาษาที่
ใชพูดติตอสื่อสาร ตามทองถิ่นตางๆ สื่อความหมาย 
เขาใจกันในทองถิ่นนั้นๆ

การอนุรักษภาษาถ่ินภูไท
 ภาษาถ่ินภูไท หรือ สําเนียงซึ่งถาอางอิงใน

ความหมายของสารานุกรมเสรี คือ ภาษาเฉพาะ
ของทองถิ่นใดทองถิ่นหน่ึงที่มีรูปลักษณะเฉพาะตัว
ทัง้ถอยคาํและสาํเนยีง เปนตน จากทีไ่ดศกึษาหวัขอ
เรื่อง “การอนุรักษภาษาถิ่น” พบวา  ภาษาถิ่นภูไท
กําลังจะสูญหายไป เพราะปจจุบันวัยรุนยุคใหม
สวนใหญพูดแตภาษากลาง แตไมนิยมพูดภาษา
ถิ่นของตนเอง เหมือนกับวา เมื่อเขามาอยูในสังคม
ปจจุบัน สังคมในเมืองกรุง ตองพูดแตภาษากลาง 
เพราะกลัวคนอื่นจะคิดวา ตัวเองแปลกประหลาด 
บานนอก บางคนอาจจะโดนเหยียดดวยสายตา 
กริยา ทาทาง ของคนที่ไดยินไดฟง แตบางคนอาจ
ไมคิดแบบนั้นเพราะเมื่อเขามาอยูในสังคมเมืองกรุง 
คนสวนใหญก็มาจากตางจังหวัดทั้งนั้น ก็อาจจะคิด
วาคนอื่นอาจจะฟงภาษาบานเรา หรือภาษาถิ่นของ
เราไมรูเรือ่ง ดงัสํานวนทีว่า เขาเมอืงตาหลิว่ ตองหลิว่
ตาตาม
 ดงันัน้ การไมพดู เพราะกลวัคนอืน่มองวาแปลก
ประหลาด หรอืจะคิดวาคนอ่ืนจะฟงไมรูเร่ือง ปญหา
เหลานี้ ทําใหภาษาถิ่น อาจสูญหายไปได เนื่องจาก
ไมมีใครพูด และเด็กรุนใหมก็ไมมีการปลูกฝงใหพูด
ภาษาของตัวเอง เราจึงไมควรละเลยหรือปลอยให
ภาษาถิ่นของเราสูญหายไปดวยปญหาเพียงแคนี้
  ถงึแมโลกจะเปลีย่นแปลงเปนโลกยคุโลกาภวิตัน
ที่เปนตัวเรงใหภาษาถ่ินสูญหายไป แตการอนุรักษ 
สงเสริม และสนับสนุนภาษาถ่ินภูไท กุฉินารายณ 
กาฬสินธุ ใหคงอยู เปนภาษาถ่ินของตนตลอดไป
สามารถทําใหผานส่ือเทคโนโลยีที่มีอยูในปจจุบัน
และควรนําภาษาทองถ่ินเขาสูระบบโรงเรียนของ
แตละพ้ืนที ่เพือ่สงเสริมภาษาถ่ินภไูทในดานการเรียน
การสอนโดยการนาํภมูปิญญาทองถิน่ ภาษา ทาทาง 
สํานวน หรือแมกระท่ัง วัฒนธรรมทองถ่ินมาก็จะ
ชวยปลูกฝงใหเด็กเกิดการเรียนรู รบัรู เด็กจะมีความ
กลาท่ีจะแสดงออก ในการพูดภาษาถิ่นของตนเอง 
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ทั้งยังตองชวยกันรณรงค สงเสริมใหเด็กวัยรุนในยุค
ปจจุบัน เห็นวาภาษาทองถ่ินของตนเองน้ันมีความ
สําคัญ และมีคุณคา เปนภาษาที่สวยงาม เปนมรดก
ทางวัฒนธรรมของมนุษยชาติ ที่เราทุกคนตองชวย
กันรักษาเพื่อใหภาษานั้นยังคงอยูตอไป ซึ่งสถาบัน
แรกที่ควรมีบทบาทในเรื่องนี้ คือ ดังนั้นสถาบัน
ครอบครัวเปนสิ่งแรกที่ควรปลูกฝงใหวาภาษาถ่ินผู
ไทรักษาวัฒนธรรมผูไทได อธิบาย ใหเห็นถึงความ
สําคัญ เกี่ยวกับภาษาภูไทวามีความสําคัญอยางไร 
และปลูกฝงใหเดก็ไมอาย ในขณะเด่ียวกันวัฒนธรรม
ผูไทก็จะแสดงใหเห็นถึงภาษาถิ่นผูไท 3 คืออะไร ไม
เขาใจครบั สวนสถาบนัทีส่องคอืคนในสงัคม ทีไ่มควร
แสดงอาการ ทํารังเกียจหรือเห็นวาคนพูดภาษาถ่ิน
ของตนเองเปนสิ่งแปลกประหลาด เราควรยกยอง
ดวยซํ้า เพราะภาษาถ่ินมีคุณคาควรแกการรักษา

ประวัติชาวผูไท (ภูไท)
  สนันษิฐานวาถิน่เดมิของชาวผูไท (ภไูท) กฉุนิารายณ 
กาฬสนิธุ ตัง้อยูบรเิวณตอนกลางของมณฑลยนูานใน
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ตอมาจึงไดอพยพ
เขาไปตั้งอาณาจักรที่ดินแดนสิบสองจุไทย มีเมือง
แถงเปนเมืองหลวง เมืองไหล หรือ ไลเจา เปนเมือง
สําคัญรองลงมาและเมืองเล็กเมืองนอยอีก 10 เมือง 
รวมเปน 12 เมือง บริเวณแหงนี้เปนตะเข็บรอยตอ
ของอาณาจักรจีน ญวน ลาว และยังใกลชิดกับ
ลานนาและพมาอีกดวยบางคร้ังแควนสิบสองจุไทย
ยังเคยตกอยูในอํานาจอิทธิพลของอาณาจักรตางๆ 
ดงักลาวดวย แควนสบิสองจไุทย มอีาณาจกัรกวางขวาง
มาก ทศิเหนือตดิกบัฮนุหนาํของจนีทศิตะวนัออกตดิ
กบัแควนตงัเกีย๋ของญวน ทศิตะวนัตกตดิกบัสบิสอง
ปนนาซึ่งขึ้นกับพมา ทิศใตติดตอกับศรีสัตนาคนหุต
หรือลานชาง จากการท่ีมีดินแดนติดตอกับหลาย
อาณาจักร ทําใหอาณาจักรตางๆ เหลานั้นเขามามี

อิทธิพลตอแควนสิบสองจุไทยแลวแตวาชวงนั้นใคร
จะมีกําลังเขมแข็งกวากัน บรรดาอาณาจักรดังกลาว
แลว ลานชางจะมีอิทธิพลมากที่สุด รองลงมาไดแก 
ญวนและจีน แควนสิบสองจุไทยตองสงเคร่ืองราช
บรรณาธิการถวาย 3 ชาตินี้ จนไดชื่อวา เมืองสาม
ฝายฟาหรือ เมืองสามสวยฟาเมืองแถง ซึ่งเปน
เมืองหลวงอยูใกลชิดกับลาว จึงถือธรรมเนียมแบบ
ลาว เรียกตนเองวา ผูไทยดํา สวนเมืองไลตั้งอยูติด
ไปทางจีนก็ถือธรรมเนียมแบบจีน เรียกตนเองวา 
ผูไทขาวผู ไทดํากับผู ไทขาวนั้นพูดภาษาเดียวกัน 
ตางกันตรงที่เวลาไปงานศพ ผูไทดําจะแตงชุดสีดํา
ตามธรรมเนียมลาว สวนผูไทขาวจะแตงหรือไวทุกข
ดวยสีขาว ตามธรรมเนียมของจีน (สุนทร ภูศรีฐาน, 
ม.ป.ป., 8) 

การตัง้ถิน่ฐานของชนชาวผูไทในประเทศไทย
 ชาวผูไทไดอพยพเขามาอยูในประเทศไทย ใน
รัชสมัยของพระเจาธนบุรีเมื่อราวป พ.ศ. 2512 โดย
พระเจากรุงธนบุรี โปรดฯ ใหเจาพระยาจักรกรี เปน
แมทัพไปตีเมืองเมืองลานชาง แลวกวาดตอนชาว
ผูไทยมาอยูแถบภาคกลางของประเทศไทย คือ อยู
ที่จังหวัดเพชรบุรี เปนการทดแทนคนไทยท่ีถูกพมา
กวาดตอนไปเมื่อคราวเสียกรุงศรีอยุธยา จนตอมา
ในรชักาลที ่3 พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกลาเจาอยูหวั 
ไดยกทัพไปปราบกบฏเจาอนุวงศ และไดกวาดตอน
ครอบครัวของชาวผูไทยจากเมืองตางๆ ในประเทศ
ลาวท่ีเมืองวัง เมืองคํามวน เมืองมหาชัย ใหเขามา
อยูในภาคอีสานของประเทศไทย โดยใหอยูในเขต
จงัหวดักาฬสนิธุ สกลนคร และนครพนม โปรดใหตัง้
บานเมืองขึ้นปกครองตอกันมา เปนเมืองใหญๆ ที่มี
ชาวผูไทอาศัยอยูเปนจํานวนมาก คือ เมืองเรณูนคร 
เมอืงกดุสมินารายณ เมอืงคาํชะอ ีและเมอืงพรรณนา
นิคม นอกจากนั้นก็กระจัดกระจายไปตามจังหวัด
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ตางๆ คอื อบุลราชธานี ยโสธร รอยเอ็ด และอดุรธานี 
(ถวิล เกสรราช, 2512, 1-3)
 ชาวภูไทมีลักษณะความเปนอยูแบบครอบครัว
ใหญในบานเดียวกัน เปนกลุมคนทํางานท่ีมีความ
ขยนัขนัแขง็ มธัยสัถ ทาํงานไดหลายอาชพีเชน ทาํนา 
ทําไร คาวัว คาควาย นํากองเกวียนบรรทุกสินคา
ไปขายตางถิ่นเรียกวา ‘นายฮอย’ เผาภูไทเปนกลุม
ที่พัฒนาไดเร็วกวาเผาอื่น มีความรูความเขาใจและ
มีความเขมแข็งในการปกครอง มีหนาตาท่ีสวย ผิว
พรรณดี กริยามารยาทแชมชอย มีอัธยาศัยไมตรีใน
การตอนรับแขกแปลกถิ่นจนเปนที่กลาวขวัญถึง 

ภาษาถิ่นภูไท
 ภาษาท่ีใชเปนภาษาภูไท และยังคงรักษาไวได
ดวยดีตลอดมาภาษาภูไทเปนภาษาท่ีพูดแปรงไป
จากภาษาลาวและภาษาไทยภาคกลางซ่ึงไมสามารถ
อธิบายเปนภาษาเขียนได เพราะหลายคําเสียงไม
ตรงกบัวรรณยกุตใดจะยกตวัอยางคาํบางคาํทีพ่อจะ
อธิบายเปนภาษาเขียนไดพอใกลเคียง ดังนี้
 1. คําที่มีสระ เอีย, เอือ, อัว จะเปนสระ เ-, เ-อ, 
โอ เชน เมยี - เม , เขียน -เขน , เขยีด - เคด เสือ่ - เสอ, 
เลอืด - เลดิ, เมอืง - เมงิ , ผวั - โผ , ดวน -โดน, - โสน
 2. สระ ไ, ใ, อัย บางคําจะเปนสระ เ-อ เชน 
ใต–เตอ (เสียงแปรงอยู ระหวางวรรรณยุกตเอก
และโท คือ ใส–เชอ ให (สิ่งของ)–เหอ (เสียงแปรง) 
ใหม–เมอ
 3. พยัญชนะ ข จะเปนตัว ห เชน เขียง-เหง 
ขาย- หาย ของเขา- หองเหา,เขา (สัตว)-เหา
 4. พยัญชนะ ร จะเปน ฮ เช น เรือ–เฮือ 
เรือน–เฮือน รอย–ฮอย รอง–ฮอง รีบ–ฮีบ
 5. คําที่สะกดดวย ก. ไก จะไมมีเสียงตัวสะกด 
และสระจะเปนสระเสยีงสัน้ เชนแตก-แตะ แบก–แบะ 
ผูก–พุ สาก–ซะ ปาก–ปะ

 6. บางคําที่มีเสียงสระ อึ จะเปนเสียงสระ เ-อ 
เชน ลึก - เล็ก ผึ้ง- เผิ่ง (เสียงแปรง = .อ...อ..อ.)
 7. บางคํามีคําเรียกเฉพาะที่ไมมีเคาทางภาษา
ไทยเลย เชนสิ่งของหาย- เฮ /หายเจ็บหายไข - ดี๋
เจ็บดี๋ไข (แปรง) / ทายทอย - กะดน (แปรง) / หัว
เขา - โหโคย / ผิดไข - มึไข (แปรง)/ ตาตุม - ปอม
เพอะ /ไปไหน - ไปซิเลอ / ผูใด -ใคร - เพอ / อยาก
กินขาว - เยอะกิ๋นขาว (แปรง) ฯลฯ

คําศัพทภาษาภูไท
คําศัพทภาษาผูไท ความหมาย

เจาไปเผอมา
ผะเหลอเดะ
เอ็ดเผออยู
เจาคือขี้คานแทะ
ยูซือซื้อ
ญาเวาสีซะ
เปนแนวเลอ
มากิ๋นเขานัมเดว
ไปนัมเดว
เวาเผอเดว
ซัมบายดีบ
ญาเอ็ด
แมนบ
มาเอ็ดเผอ
ยูซิเลอ

คุณไปไหนมา
อะไรนะ
ทําอะไรอยู
คุณทําไมขี้เกียจจัง
อยูเฉยๆ
อยาพูดเกินไป
เปนอยางไร
มากินขาวดวยกัน
ไปดวยกัน
พูดอะไรกัน
สบายดีไหม
ไมตองทํา
ใชหรือเปลา
มาทําไม
อยูที่ไหน

หมวดผลไม

คําศัพทภาษาผูไท ความหมาย

มะโมง
มะซ้ีดา
มะเขอ
มะเกง
มะเคบ
มะนัด
มะมี้
มะทัน

มะมวง
ฝร่ัง
มะเขือ
สมโอ
นอยหนา
สับปะรด
ขนุน
พุทรา
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วัฒนธรรมพื้นบานชาวภูไท
 1. ความหมายของวัฒนธรรมพื้นบานเผาภูไท 
มนุษยไมอาจจะอยูเพียงลําพังคนเดียวไดจําเปน
ตองอยูรวมกลุมกันเพ่ือท่ีจะพ่ึงพาอาศัยและชวย
เหลือ ซึ่งกันและกันครั้นเมื่อมนุษยมาอยูรวมกัน
เปนจํานวนมากแลว ก็ตองมีขอกําหนด กฎเกณฑ
เพือ่ใหอยูรวมกันไดอยางผาสุก และไดรบัการพัฒนา
จนกลายเปนกฎหมายในท่ีสุดขณะท่ีอีกดานเปน 
ระเบียบแบบแผนการปฏิบัติที่สังคมยอมรับวาดี วา
ถูกตองโดยไมไดเปนการบังคับ แตเปนการสมัคร
ใจ ทําและยอมรับปฏิบัติกันเรื่อยมา นั่นคือสิ่งที่
เรียกวา วัฒนธรรม ซึ่งมนุษยไดสรางวัฒนธรรมขึ้น
เพื่อประโยชนในการดํารงชีวิต และการอยูรวมกัน
ในสังคม
 “วัฒนธรรม” เกิดจากความรู  ความคิด 
ภูมิปญญา ความเชื่อที่สั่งสมกันมาเปนเวลายาวนาน 
ไดยดึถอืปฏบิตัสิบืตอกนัมา มคีวามสมัพนัธตอกนั ทาํให
สังคมดํารงอยูไดอยางม่ันคง และย่ังยืนวัฒนธรรมท่ี
เปนรูปธรรม เชน สิ่งกอสราง เคร่ืองนุงหม อาหาร
การกินสวนวัฒนธรรมที่นามธรรม เชน คุณธรรม 
จริยธรรม จารีตประเพณี ความเช่ืออุดมคติ ใน
วฒันธรรมประจําเผา หรือวฒันธรรมพ้ืนบาน ในท่ีนี้
จะกลาวถงึวฒันธรรมประจาํเผาภไูทกาฬสนิธุ เทานัน้

หมวดบานเรือนที่อยูอาศัย
คําศัพทภาษาผูไท ความหมาย
ปะตูบอง
ตาลางเฮิน
เฮิน
เฮินไฟ/โค
หองโสม
ผะลาน
โหกะได/กะได
ปองเย่ียม
กะเปง
โคน
ตะเท่ิง
โกงเฮิน

หนาตาง
ใตถุนบาน
บาน
เรือนครัว
หองนอน
ฝาบาน
บันได
รูที่แอบดู
ระเบียง
ทีเ่กบ็ของบนหลังคาบาน
บนบาน
ในบาน

หมวดสัตว
คําศัพทภาษาผูไท ความหมาย
แมงงอด
กับแก
กะปู
ขังคะ
จะเข็บ
กะปอม
หี๊น
จะโกะ
จะเกน

แมงปอง
ตุกแก
ปู
คางคก
ตะขาบ
กิ้งกา
ตัวเลือด
จิ้งเหลน
จิ้งจก

หมวดรางกาย

คําศัพทภาษาผูไท ความหมาย

หูดัง
สูปะ
หูแห/ขี้แฮ
ไสบื๋อ
โหโคย
หนาแดน
กะดน

จมูก
ปาก
รักแร
สะดือ
หัวเขา
หนาผาก
ทายทอย

หมวดผลไม

คําศัพทภาษาผูไท ความหมาย

มะหาม
มะอูบ
มะหุง
มะโทดิ๋น

มะขาม
ฟกทอง
มะละกอ
ถั่ว



ปที่ 14 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2559

101

 พัทยา สายหู (2531) ได  ให คํานิยามว า 
วัฒนธรรมพื้นบานหมายถึง การรวมเรื่องศิลปะ
ทุกแขนง ธรรมเนียมและประเพณีทุกอยางของชีวิต 
ทั้งภาษา ภาษิต การละเลน การทํางาน เครื่องใช
ภายในบาน นอกบาน
 สายสุรี จุติกุล (2531) ได ให คํานิยามว า 
วัฒนธรรมพื้นบานหมายถึง วิถีชีวิตของคนพ้ืนบาน
เปนสิง่ทีช่าวบานในทองถิน่สรางขึน้ ภาษา ประเพณี 
การปรุงอาหาร และวิธกีารรับประทานอาหาร ความ
เปนอยู คานิยม และศิลปะการแสดง จิตรกรรม 
สถาปตยกรรมเปนตน
 
วัฒนธรรมการแตงกาย
 โดยลักษณะทางสังคม ชาวภูไท (ผู  ไทย ) 
เปนกลุมท่ีมคีวามขยัน และอดออมเปนพเิศษ และมี
วฒันธรรมในเรือ่งการถกัทอเสือ้ผาเดนชดั จงึปรากฏ
เส้ือผาชนิดตางๆ ทั้งฝาฝาย ผาไหมในกลุมชาวภูไท
(ผูไทย) โดยเฉพาะผาแพรวานับวามีวัฒนธรรมเรื่อง
เสื้อผาเดนชัดมาก
 ผาซิ่น วัฒนธรรมของกลุ มภูไทกุฉินารายณ 
กาฬสินธุที่เดนชัด คือ การทอผาซิ่นหม่ีตีนตอเปน
ผนืเดยีวกบัผาผนื เชน ตนีตอขนาดเลก็ กวาง 4 ถงึ 5 
นิว้ (มอื) ทีเ่รียกวา ตนีเตาะ เปนทีน่ยิมในหมูภไูท ทอ
เปนหม่ีสาด มีหมอยอมคราม จนเปนสีครามเกือบ
เปนสดีาํ แตชาวบานเรียกวาผาดาํหรือซ่ินดาํ ลกัษณะ
เดนของซ่ินหม่ีชาวภูไท คอืการทอและลวดลาย เชน 
ทอเปนลายขนาดเลก็ๆ นอกจากนีม้ลีายอืน่ๆ เชน หมี่
ปลา หมีตุ่ม หมีก่ระจงั หมีข่อ ทาํเปนหมีค่ัน่ มไิดทอ
เปนหมีท่ัง้ผนื แตหากมลีายตางๆ มาค่ันไว สทีีน่ยิมคือ 
สีเขียว สีนํ้าเงิน สีแดง สีมวง พื้นมักใชเครือหูกฝาย
สเีปลือกออย นอกจากนีย้งัพบผามดัหมีฝ่ายขาวสลบั
ดําในกลุมผูไทยเสื้อ นิยมทําเปนเสื้อแขนกระบอก
สามสวนตดิกระดมุธรรมดา กระดมุเงนิ หรอืเหรยีญ

สตางค เชน เหรียญสตางคหา สตางคสิบ มาติดเรียง
เปนแถว นิยมใชเปนผายอม ครามเขมใน ราว พ.ศ. 
2480 โดยมีผูนําผาขลิบแดงติดชายเสื้อ  
 ผาหม การทอผาผืนเล็กๆ เปนวัฒนธรรมของ
ชาวกลุมพ้ืนอีสานมานานแลวผาหมใชสําหรับหม
แทนเสื้อกันหนาว ใชคลุมไหล เชนเดียวกับไทยลาว
ที่นิยมใชผาขาวมาพาดไหล ผาหมของกลุมชนตางๆ 
ในเวลาตอมามขีนาดเลก็ ทาํเปนผาสไบเปนสวนแทน
ประโยชนใชสอย เดิมคือหมกันหนาว หรือปกปด
รางกายสวนบน โดยการหมทับเส้ือ ผาหมของภูไท
ที่เรียกวา ผาจอง เปนผาทอดายยืน มีเครื่องลาย 
เครื่องพื้นหลายแบบนอกจากนี้ยังมีผาแพรวานอก
จากผาจองแลว ชาวภูไทยังมีผาลาย ซึ่งใชเปนผากั้น
หอง หรอืใชหมแทนเสือ้กนัหนาวหรอืตอกลาง 2 ผนื 
เปนผาหมขนาดใหญพอสมควร การแตงกายของชาว
ภูไท ยังนิยมสายสรอยคอ สรอยขอมือ ขอเทา (กอง
แขน กองขา) ทําดวยโลหะเงิน เกลาผมเปนมวยสูง
ตัง้ตรงในสมัยโบราณใชผามนหรือแพรมน ทาํเปนผา
สีเ่หล่ียมเล็กๆ มวนผูกมวยผมอวดลายผาดานหลังใน 
ปจจุบันใชผาแถบเล็กๆ สีแดงผูกแทนแพรมน
 วัฒนธรรมพ้ืนบานเผ าภูไท หรือ ผู  ไท มี
เอกลักษณเปนจุดเดนหลายประเภท เชน การ
แตงทํานองดนตรี เรียกวา ‘ลายเปนเพลงของภู
ไท’ มีบานแบบภูไทคือ มีปองเอ้ียม เปนชองลม มี
ประตูปองหนาตางยาวจรดพื้น มีหองภายในเรือน
เปนหองๆ ที่เรียกวา ‘หองสวม’ นอกจากนั้นยังมี
วัฒนธรรมการทอผาหมผืนเล็กๆ ใชสําหรับหมแทน
เส้ือกันหนาวใชคลุมไหล เรียกวา ผาจองนอกจากนี้
แลวยังมีผาแพรวา ใชหมเปนสไบ ซึ่งมีแหลงใหญที่
บานนาโก อําเภอกุฉินารายณ จังหวัดกาฬสินธุ 
 ดังนั้นชาวภูไทกุฉินารายณ กาฬสินธุควรจะ
ตองอนุรกัษภาษาถิน่ผูไทวฒันธรรมเหลานีเ้อาไวเพ่ือ
อนุชนรุนหลังจะไดศึกษาตอไป
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 2. องคประกอบของวฒันธรรมพืน้บานของชาว
ภูไทกุฉินารายณ กาฬสินธุ
 วฒันธรรมพ้ืนบานชาวภูไทกุฉนิารายณ กาฬสินธุ
แบงออกประเภทดังนี้  คือ 1. ขนบธรรมเนียม
ประเพณี และความเช่ือ 2 ภาษา วรรณกรรม 
ศิลปกรรม และโบราณคดี 3. การละเลนดนตรี และ
การพักผอน 4. ชีวิตความเปนอยู 5. วิทยาการ ดัง
แสดงไวในตารางน้ี

ความสําคัญของวัฒนธรรมพื้นบาน
 ความสําคญัวฒันธรรมมีลกัษณะตางวัฒนธรรม
เปนสิง่ทีเ่กิดจากการเรียนรูรบัและถายทอดส่ิงตางๆ 
จากมนุษยดวยกันจากรุนตอรุนเปนมรดกทางสังคม
ภาษาเปนสือ่กลางในการถายทอดวัฒนธรรมถาไมมี
ภาษาจะไมสามารถถายทอดวัฒนธรรมหรือพัฒนา
วัฒนธรรมใหเจริญยิ่งๆ ขึ้นตอไปไดเปนวิถีชีวิตของ
มนุษยเราสามารถจําแนกวัฒนธรรมของสังคมหนึ่ง
ออกจากอีกสังคมหนึ่งได ทั้งนี้เพราะแตละสังคม

มนุษยยอมมีวิถีชีวิต การดําเนินชีวิตที่แตกตางกัน
ออกไป จนมีลักษณะเฉพาะตนเปนสิ่งท่ีไมคงท่ี  
ยอมมีการเปล่ียนแปลงอยูเสมอ ทั้งนี้เกิดขึ้นจาก
ความตองการของคนในสังคมท่ีคิดจะเปล่ียนแปลง
และปรับปรุงวัฒนธรรมของตนใหเจริญงอกงามขึ้น 
เหมาะสมกบัสภาพชวีติและแวดลอมทีเ่ปลีย่นแปลง
ไปในสมัยของตน

ภาษาถ่ินกับวัฒนธรรมพ้ืนบานภูไทที่อาจจะ
สูญหาย
 ภาษาภูไทเปนภาษาด้ังเดิมของชนเผาภไูท เปน
ภาษอีสานอีกภาษาหน่ึงมีมาต้ังแตบรรพกาลมีอายุ
ไมตํ่ากวา 600-700 ปแตปจจุบันสังคมรอบขาง
ทําใหภาษาถิ่นสั่นคลอน เจาของภาษาคิดวาภาษา
อื่นทันสมัยหรือศิวิไลซกวาภาษาตน ศรัทธาที่เคยมี
ในภาษาดั้งเดิมของตนลดลงอยางรวดเร็ว ความลม
สลายในดานรากเหงาของภาษาถ่ินคืบคลานมาอยาง

ประเพณี/และ

ความเชื่อ

ภาษา

วรรณกรรมฯ

ดนตรี

การละเลน

ชีวิต

ความเปนอยู วิทยาการ

จังหวัด

กาฬสินธุ

คนภูไทเปนชนเผา

ที่เอกลักษณเปน

ของตัวเอง การ

แตงกายประเพณี

ที่สําคัญของเผ า

ภูไทซึ่งถือกันแต

โบราณ  ได  แก  

การลงข วง  พิธี

แต งงานการทํา

มาหากิน การถือ

ผี และการเลี้ยงผี

ใช อั กษรธรรม 

วรรณกรรมเดน

เ ช  น  ใ บ ล า น

และศิ ลา  จารึ

ว ร รณก ร ร ม มี

หลายประเภท 

เชนวรรณกรรม

เกี่ยวกับศาสนา 

ความเชื่อ นิทาน

ป ร ะ โ ล ม โ ล ก 

ตํานาน

โปรงลาง แคน 

พณิ โหวด ป กรับ 

เกราะ หมอลาํชิง่

ลําเพลิน ฟอนผู

ไทเซ้ิงบัง้ไฟ ฟอน

ไหวครู ทาเดิน 

ชอมวง มโนราห

ดอกบวับาน มยรุี 

มาลัยแกว’ลาย

เปนเพลงของภู

ไท’

ทํ า ก า ร

เกษตรกรรม 

ป ลู ก ห ม  อ น

เลี้ยงไหม ทาน

ขาวเหนียว นํ้า

พริกแจ วบ อง

เลิศรส มีปลา

หลาเปนเคร่ือง

ปรุงหลัก

เชี่ยวชาญดาน 

เยบ็ ปก ถกั รอย

เผาฝาย ผาไหม

ผาแพรวาผาซิ่น

หมี่ตีนต อเป น

ผืน ซ่ินหมี่ ชาว

ภูไทคือการทอ

และลวดลาย 

ทอหม่ีปลาหม่ี

ตุ ม หมี่กระจัง 

หมี่ขอ
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เงียบกริบ เปนภัยเงียบท่ีนาต่ืนตระหนก เพราะถา
รากเหงาถกูทาํลายเอกลักษณทางภาษากส็ญูสิน้ตาม 
ภาษาบงบอกถึงความเปนชาติ บงบอกถึงถิ่นฐาน
ภูมิลําเนา บงบอกถึงรากเหงา ภาษาคือแกนแทของ
การส่ือสาร
 บรรพชนของชาวภูไท ทานอนุรักษภาษาภูไท
ไวหลายชั่วอายุคนแลวเราคนรุนใหมคิดถึงเรื่องนี้
เพียงใด  การพูดไดหลายภาษาเปนสิ่งที่ดีนายกยอง
นาสนับสนุนสงเสริม แตละทองถ่ิน แตละภาคแตละ
ประเทศตางก็มีภาษาเปนของตนเอง จะวาภาษา
ใดภาษาหนึ่งดีหรือวิเศษกวาภาษาอื่นไมได เพราะ
แตละภาษาจะมีคุณคาอยูในตัวขอมันเอง มันเปน
สัญลักษณของชาติของเผาพันธุหรือรากเหงา การท่ี
จะใชภาษาใดในโอกาสหรอืสถานการณใด จงึเปนสิง่
ที่วิญูชนตองพิจารณา
 ชาวภูไทกุฉินารายณ กาฬสินธุ พูดภาษาภูไท
เปนหลกันีค่อืสิง่ทีบ่งบอกวาภาษาภไูทยงัมรีากเหงา
ที่ฝงรากลึกแมวารากจะผุกรอนไปบางเพราะถูก
กลืนจากภาษาอ่ืนหรือถูกแผลงจากคําดั้งเดิมนั่นคือ
ธรรมชาติของภาษาการเปลี่ยนแปลงเปนสัจธรรม
แตสิ่งที่ผูเขียนเปนหวงคือเกรงวาภาษาภูไทจะถูก
ลดความสําคัญลงไปเรื่อยๆ จนกลายเปนภูไทญอ 
ภูไทกรุงเทพฯ ที่พูดภาษาไทยกลางแทนภาษาถ่ิน 
สอนลูกหลานใหลืมรากเหงาแมวาตนเองจะอยูใน
ถิ่นเกิด นี่คือสัญญาณอันตรายทางรากเหงา ทาง
วฒันธรรมทางภาษาทีน่าเปนหวง ขอเถอะครบัขอได

พดูภาษาภูไทกับภไูทดวยกันดกีวา อยางนอยก็กบัคน
ไทบานเดียวกัน เพ่ือชวยกันอนุรกัษคณุคาของภาษา
ดั้งเดิมเอาไวคูบานคูถิ่นเกิดกําเนิดตนเพ่ือจะไดเปน
เอกลักษณของชาวภูไทบานเราตอไปนานเทานาน 
สวนการติดตอส่ือสารกับไทบานอ่ืนท่ีไมไดพูดภาษา
เดียวกันกับเรานั้นก็แลวแตทานจะเลือกใชภาษาใด
จงึจะเหมาะสมกบักาลเทศะ โดยเฉพาะภาษาภไูทเรา
ควรอนุรกัษไวคูกบัอนุสรณสถานตราบนานเทานาน
เพ่ือใหลกูหลานของเราไดสบืทอดส่ิงดีงามตลอดไป”

สรุป
 ภาษาถิ่นภูไทนั้นเปนภาษาที่มีคุณคา สืบเนื่อง
มาตั้งแตอดีต จนถึงปจจุบันอยูคูกับกลุมชนเผาภู
ไทมาชานาน  ที่มีความงดงามแสดงใหเห็นถึงความ
หลากหลายของวัฒนธรรมพื้นบานและมีเอกลักษณ
เฉพาะตัว สามารถแสดงออกถึงภูมิปญญาของทอง
ถิ่นนั่นได ตลอดจนถึงเปนภาษาที่ใชในการติดตอ
สื่อสาร  ตั้งแตเด็กจนโต ไมวาจะเปนวัยไหน การ
ติดตอสื่อสารเปนสิ่งสําคัญอยางยิ่ง ภาษาถิ่นภูไทมี
ความเปนเอกลักษณ ความงดงามของคําพูด แสดง
ถึงวิถีชีวิต และวัฒนธรรมพ้ืนบานอยางแทจริงของ
เผาภูไทที่สมควรอนุรักษและสงเสริมใหคงอยูเคียง
คูกบัเผาภไูท ในขณะเดีย่วกนักค็วรจะเผยแผภาษาภู
ไทเพ่ือใหสอดคลองกับบริบทของชุมชนและสังคมใน
แตละยุคสมัยไดเห็นความสําคญัของภาษา และควร
หวงแหน อนุรักษภาษาถิ่นภูไทสืบตอไป

เปนภูไทเวาภูไทตองใจกลา     อยูบานเฮาเริงรากับรากเหงา
กบัไทอ่ืนเวาไดตามใจเรา      ภาษาเขาภาษาใครพูดใหเปน
ขอเพียงใชภาษาถิ่นแผนดินแม     กับญาติมิตรรอบขางแลแลวโดดเดน
เวาภูไทงดงามตามประเด็น        โปรดไดเห็นคุณคาภาษาเรา
           ..เพชรภูไท..
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